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Л1НГВ1СТЫЧНЫЯ АДМЕТНАСЦ1 АУДЫЯГ1ДАУ 
ЯК КАМПАНЕНТА ТУРЫСТЫЧНАГА ДЫСКУРСУ

Дискурс адно з самых выкарыстоуваемых слоу у лгнгщстычных даследа­
ваниях. Таксама тэта паняцце мае вялжую колькасць азначэнняу, актуальнасць 
i важнасць яшх абгрунтоувае кожны даследчык. Дадзены артыкул мае за мэту 
разгледзець адзш з кампанентау турыстычнага дыскурсу, яка узамежных 
навуковых школах падлягае падрабязнаму даследаванню як самастойны 
дыскурс пбрыднага тыну.

У беларускай лшгвштыцы паняцце турыстычны дыскурс новае. Аба- 
шраючыся на даследаванш замежных калек, пад турыстычным дыскурсам мы 
разумеем своеасаблгвы м аса ва-i н фар м ацы й н ы шстытуцыянальны i статусна 
арыентаваны дыскурс [7]. Дыскурс з’яуляецца камунгкацыйным працэсам. 
Статусна арыентаваны шстытуцыянальны дыскурс азначае мауленчае узае- 
мадзеянне прадстаун1' коу сацыяльных труп ui i нстытутау, пры яю'м рэалз- 
зуюцца статусна-ролевые магчымасц1 у рамках сфарм1раванай грамадскай 
практыкг. Так] падыход прадстауляе дыскурс з пункту гледжання стандарт- 
Hacni ui нав1зны выкарыстоуваемых адрасантам прыёмау уздзеяння на 
адрасата [6, с. 9]. Турыстычны дыскурс -  камунпсацыйны працэс, як\ рэалз- 
зуецца пад-час знослн у прадметнай вобласщ турызму i на якч у вялi кай 
ступен1 уплывае л i н гвакул ьтурнае асяроддзе камушкантау.

Камун1кацыя у сферы турызму прадстаулена двума cnoca6aMi: вуснай 
i п1сьмовай. Пгсьмовы турыстычны дыскурс зафжсаваны у друкаваных тэк- 
стах (буклеты, каталог!, брашуры, артыкулы) i камп’ютарна-апасродкаванай 
камунгкацьй (сайты, парталы, блоп i шш.). Вусны турыстычны дыскурс 
можна падзялгць на апасродкаваную (в|'дэадаведн1кл, аудыяпды) i беспасрэд- 
ную (3KCKypcii) камушкацьп [10, с. 9]

Адз1 н з самых сучасных кампанентау турыстычнага дыскурсу з ’яуляецца 
аудыяпд. Тэта кампанент апасродкаванага вуснага турыстычнага дыскурсу. 
Дадзеную тэхналопю разглядаюць як сродак праектавання даступнага асярод- 
дзя для тых, хто слаба бачыць [111, у якает шетрумента для працы з псторыка- 
культурнай спадчынай [31, як сродак \пжк\лы \ рнай кам\ 1пкацы1 [51. Азначэн- 
не аудыяпда не зафжеавана у прафесшнай лггаратуры. Па вышках вывучэння 
матэрыялау i тэорьй экскурсазнауства [81, можам даць аудыяпду наступную 
дэфшщыю: В1д экскурсн з заш’саиым галасавым каментарыем пра славутасць, 
музейны экспанат, як1 прайграецца на спецыяльным абсталяванн1 з адпаведнай 
нави ацыйнай мадэллю.
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Як правша, аудыяпды маюць шматмоуныя Bepcii, а доступ да ix прад- 
стауляецца кар ы стал ьтнкам праз розныя тэхшчныя сродкг партатыуныя ма- 
бшьныя прыстасавантн, праграмы для мабшьных сютэм.

Падрыхтоукай дадзенай тэхналогп займаюцца музец спецыялпаваныя 
турыстычныя аргашзацьп, незалежныя распрацоушчыш, як1я ствараюць аудыя- 
пд згодна з канкрэтнай замовай ni маюць ужо распрацаванае праграмнае 
забеспячэнне, якое можна набыць або выкарыстаць на пэуных умовах для 
канкрэтнай мэты.

Анализ аудыяпдау паказау, што яны наюраваны на вырашэнне некальюх 
практычных задач, яюя аптым1зуюць i дапауняюць дзейнасць устаноу, што 
займаюцца турызмам: забеспячэнне шфармацыяй практычнага характару; 
прадстауленне шфармацьп культурна-пстарычнага i забауляльнага зместу; 
праектаванне даступнага асяроддзя для тых, хто слаба бачыць; папулярыза- 
цыя псторыка-культурнай спадчыны; шфарматызацыя культурных устаноу; 
паерэднщтва у мЪккультурнай камушкацыг

Псторыя распаусюджвання аудыяпдау пачалася з музейнай прасторы. 
У Мшску тэхналопю аудыяпда выкарыстоуваюць у 7 з 56 (12,5 %) музеяу. 
У асноуным яны рэал1заваны як партатыуная мабшьная прылада, маюць 
больш за тры мовы i змяшчаюць шфармацыю аб пастаяннай кампаз1цьй му- 
зеяу. Таксама есць прыклады аудыяпдау, якш был1 падрыхтаваны для 
абслугоування часовых выстау, таюх як м1жнародны выставачны праект 
«Сальвадор Дали» у Нацыянальным мастацк1м музе1 Рэспубл1к1 Беларусь 
(2019); в1ртуальны пд Bakst па м1жнароднай мастацкай выставе «Час 
1творчасць Льва Бакста» (2016); аудыяпд «Беларусь i Б1бл1я» па выставе 
у Музе1 KHiri Нацыянальнай б1бл1ятэю Бел ару ci (2018).

Сёння аудьтяп'дьт выйньгй за межы музеяу i распрацоуваюцца як давед- 
н1к1-нав1гатары па гарадах. Так, ёсць аудыяг1ды па некаторых гарадах праз 
платформу izi.TRAVEL Audio Tours. Таксама icHye шэраг аудыяпдау, яюя 
распрацаваны як самастойныя праграмы: “TAM.BY” (аутар TUT.BY), “Гло­
бус Беларуси” (аутар Alexander Filimonov), Мабшьны персанальны ayдыягiд 
KrokApp (аутар А1П1 НАН Беларуси), Belarus Guide by Triposo (аутар Triposo 
Inc.), Минск -  Minsk (аутар Cybericsllc).

Мабшьныя аудыяпды па музейных экспазщыях i выставах спрыяюць 
шклюзп людзей з aбмeжaвaнымi магчымасцям1. Таюя аудьтяп'дьт naBiHHbi 
мець закончанае апавяданне з падрабязным anicaHHeM экспанатау, а таксама 
месца, у яшм знаходзщца слухач; быць нaблiжaнымi да iMiTapbiio жывых 
3HOciH; экскурсию могуць суправаждаць ryxi з тых мясц1н, пра яюя вядзецца 
гаворка [11].

Тэксты для аудыяпдау -  самастойны жанр, ж i мае свае правшы i патра- 
баванн1. Складанасць нашеання тэкстау для аудыяпдау найперш заключаецца 
у тым, што перад складальшкам няма канкрэтнага адрасата паведамлення, як, 
напрыклад, у клаЛчнай 3KCKypcii, дзе экскурсавод -  адрасант, турыст -  адрасат. 
У так1м выпадку тэкст адаптуецца непаерэдна пад канкрэтную аудыторыю: 
карэкц1руецца у працэсе экскурс!i з уликам спецыф!ю аудыторы!. Да таго 
ж тэкст неабходна адаптаваць для агучвання. Вусная i п!сьмовая камун1кацыя 
значна адрозшваюцца. Чалавеку складана успрымаць агучаны тэкст, як\
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прызначауся для чытання, а не для праслухоування, Асаблгва тэта актуальна для 
аудыяпдау. Працягласць аудыязашсау не мусщь быць доугай. Агульнае 
патрабаванне складае каля двух хвшн. У музеях час аудыяпда разл1чваецца 
наступным чынам: сярэдщ час знаходжання у музе! падзялщь на два, так 
атрымаецца той час, на як! патрэбна рыхтаваць аудыяпд. Такам чынам, кал)' 
наведвальшк у сярэдшм право дзщь гадзшу у музе!, аудыяпд павшны быць 
разл1чаны натрыццаць хвш н [2]

Мы праанал(завалi аудыяпды па стацыянарнай экспазщьп «ШляхЬ> 
Дзяржаунага лпаратурнага музея Я ню Купалы i па часовай выставе «Бела­
русь i Б1 б л i я» [4], якая праходзшаз 20 верасня па 21 кастрычшка 2018 года 
у Музе1 K H ir i  Нацыянальнай б1бл1ятэк! Беларусз'. У тэкстах аудыяпдау выдзя- 
ляецца макратэкст i м1кратэкст. Макратэкст -  Maciy ycix тэкстау аудыяг1да, 
увесь тэкставы аб’ём аудыяг1да. М1кратэкст -  тэкст ашсання аднаго ц1 трупы 
экспанатау. У iM, як правша, прысутшчаюць наступныя элементы: нумар 
экспаната, назва аб’екта, дата стварэння, месца стварэння, месца захавання 
(арган!зацыя, горад, краша), 1люстрацыя, аудыяфайл (з указанием працяг- 
ласц! 3anicy), кароткае тэкставае ашсанне экспаната (малюнак).

Беларусь i Б\бп'ю

@  Мова 

О  Пра нас 

г>1 Выхад

)РА I
иыя

Экспанат 17
Грэчаск1 nanipyc з тэкстам з 1-га 

Паслання да Карынфянау

125-175 гады нашай эры. Музей 
хрысц1янсюх Micm, Пауднёвая Карэя

► •

Захавалася каля 150 грэчасюх nanip 
усау з тэкстам Новага Запавету. Да

Знешш 1нтэрфейс мабшьнай праграмы-аудыяпда «Беларусь i Б1бл1я»,
прыклад м1кратэкста

0:0 / 0:25

KAPOTKA

Такая форма м1кратэксту з ’яуляецца тыповай для аудыяпдау. Мы сустра- 
каем надобную структуру у мабшьных вершях аудыяпдау оуйнеишых еурапеи- 
сюх музеяу i у аднаго з самых папулярных сэрв1сау з мабшьным1 аудыяпдам1 
izi.TRAVEL Audio Tours.

Макратэксты аудыяг1дау насычана вял i кай колькасцю он1мау:
• тапонтмау -  назвы гарадоу, мястэчак, вёсак, краш, прыродных абАк­

тау (Вшьня (цяпер Втънюс), Масква, СССР, Саикт-Пецярбург, Акопы, Ла- 
гойшчына, Радашковгчы, Бабруйск, Мтск (аудыяпд «Шляхв>); Месапаттия, 
Мёртвое мора, MiHecoma, Мгчыгап, Нюрнберг, Рым, СалонМ, Седлъцы, 
CmaiiCKi паувострау i шш. (аудыяпд «Беларусь i Б1бл1я»)).
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• о  • •• О  • • v_/ v_/ 1 1 v_/• антрапоншау -  шены паэтау, тсьменшкау, мастакоу, фатографау, 
культурных, грамадска-папйтычных, рэлплйных дзеячоу, перакладчыкау, дру- 
кароу (.Юлъюш Славацт, Адам Мщкев1ч, Юзаф Крашэуст, Эл1за Ажэшка, 
>/// Jlyipein, Леу Эпштэйн, Втцэнт Дунт-Марцткев1ч, Францшак Багушэв1ч, 
>/// Булгак, Якуб Колас, Альберт Паулоет, Алапа ПauiKeeiч-1 [ётка, 
Сяргей Палуян, мастак Язэп Драздовт, Клод Манэ, Тарас Шаучэнка, Янкелъ 
Кругер i шш. (аудыяпд «Шляхи)); Авакум, Алъбрэхт Дзюрэр, Андрэас Карлш- 
тат, Антотус Рампеголус, апостал Павел, Бернардзт Цырыла, Втцэнт 
Гадлеуст, Гамер, Генрих VIII, Герард Хута, Якоб Хаубракэн, Хрыстафер 
Плантэн, Цыпрыян Тальник, Адам ( танкевт, 1лъдэфонс Eo6i4, Лукаш Дзе- 
куцъ-Малей, Антон Луцкевт i шш. (аудыяпд «Беларусь i Bi6aia»)).

Абодва тэксты аудыяпдау маюць наступныя стьшстычныя рысы: 
шфарматыунасць, дакладнасць, тэз1снасць, змястоунасць. У аудыяг1дзе 
«ШляхЬ>, як1 меншы па аб’ёме, прысутн1чаюць звароты да слухача, элементы 
заангажавання аудыторьй: / i /л бачыце фотаздымт часоу I  Сусветнай вайны 
з ушкалънага альбома Втцэнта ( танкеета, швагра Яик\ Купалы (аудыяпд 
«ШляхЬ>, 2.4. Экран). У аудыяпдзе «Беларусь i Б1бл1я» адсутн1чаюць закл1к1 
да дзеяння, riстары чныя каментарьй, уводз1ны i заключэнне, лаг1чныя 
пераходы пам1ж часткам1 i экспанатам1. М1кратэксты могуць складацца з 
няпоуных сказау: Патрус Р52 (Евангелле паводле Яна 18: 31-33, 37-38). 
Адзт з самых рантх тэкстау Новага Запавету на грэчаскай мове на 
nanipyce, датаваны прыбтзпа першай паловай другога стагоддзя нашай эры. 
Утрымл 'тае урыут з Евангелля паводле Яна (аудыяпд «Беларусь i Б1бл1я», 
частка 3, экспанат 16).

Варта адзначыць, што аудыяпд не наюраваны на замену асобы 
экскурсавода щ гчда-перакладчыка. Аудыяпды прызначаны для 
персанальнага выкарыстання. Экскурсаводы музеяу удзельн1чаюць у 
стварэнш кантэнта (тэкставага i медыяматэрыялау) для аудыяг1дау, i так1м 
чынам, з ’яуляецца новы в1д працы для экскурсаводау [1]. Hixoai не будзе 
поунага адпаведн1ка прысутнасц1 «жывога» экскурсавода, як\ дапамагае 
успрыняць 1нфармацыю, дае дадатковыя каментарьй, уводз1ць у кантэкст 
тэмы экспаз1цьй. Фармат тэкстау аудыяпдау, як было адзначана вышэй, 
абмежаваны i не прадугледжвае поунага раскрыцця тэмы i знаёмства з 
пстарычным i культурным кантэкстам 1снавання таго u,i iHmara экспаната.

Аудыяпд, як кампанент сучаснага турыстычнага дыскурсу, мае свае 
лшгастычныя асабл1васц1 i патрабуе далейшых даследаванняу, у тым лжу 
кампаратыуных.
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